Sepher Mishle (Proverbs)
Chapter 16

Shavua Reading Schedule (16th sidrah) - Prov 16
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1. 'ladam ma ar’key-leb u ma aneh .

Prov16:1 The plans of the heart are to man, but the answer of is
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2. hal=dar’key~‘ish “eynayu w'thoken ruchoth
Prov16:2 the ways of a man are his own eyes, but measures the spirits.
<16:2> mavra 1 épya 100 Tamelvod dpavepa mapa Td Hed,
oL 8¢ aoePels év Mpépa kakf) OAodvTar.

2 ta erga tou tapeinou phanera to ,
the works of the humble are apparent H

hoi de asebeis en hemera kaké olountai.
the impious in day an evil shall be destroyed.
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3. gol ‘el- ma aseyak w'yikonu mach’sh’botheyak.

Prov16:3 Commit your works and your plans shall be established.

2094 wrad owq-¥1y ragoyd arai (o] (Y
YT 09D yrnTon Myn? M Sy 5o+
4. pa al ma anehuwgam-rasha yom ra ah.

Prov16:4 has made its own purpose,
even the wicked the day of evil.
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5. to abath =g’bah-leb P lo’ yinaqeh.
Prov16:5 who is proud in heart is an abomination H
Though join in , he shall not be unpunished.

5> dxdBapTos mapa Bed mas vVimAokdpdios,
\ \ ~ b \ 9 ’ 9 9 /
xeLpL O¢ yetpas epPalwv adikws ovk abwwdnoerar.

5 akathartos huyelokardios,
is unclean proud heart;
de embalon adikos ouk athgothesetai.
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against a man putting unjustly shall not be acquitted.
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6. b'chesed we'emeth y’kupar “awon ub’yir'ath sur mera .

Prov16:6 By lovingkindness and truth iniquity is atoned for,
and by the fear of one keeps away evil.

X4 WWA YR gArEY] WA 4mayqa Arai xehqd7
ARR 0T 1INNTDY WIRTIDTT MY MXTaT

7. bir'tsoth dar’key-‘ish =‘oy’bayu yash’lim ‘ito.
Prov16:7 When a man’s ways are pleasing to ,
he makes his enemies to be at peace him.

9 \ ¢ ~ 9 ~ \ ~ \ 7
<T> dpym) 0800 ayabijs TO moLelv Ta dlkara,
dexTa 3¢ mapa Bed paAdov 1 Bdewv Buotas.

7 arché hodou agathés to poiein ta dikaia,
The beginning way of a good is to do just things;
dekta de mallon € thuein thysias.
and it is more acceptable rather than to sacrifice sacrifices.
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8. tob- ts’daqah merob t'bu’oth b’lo’ mish’pat.

Prov16:8 Better is righteousness great income injustice.

8> 6 [MTOV TOV KVpLOV €VPT|oEL YVDOLY PLeTA SLkaLtooVvns,
ol 8¢ 6pfds ImTodvTes adToV edpmooLOLY elpTvmv.
8 ho zéeton ton heurései gnosin dikaiosynées,
The one seeking shall find knowledge righteousness;

hoi de orthos zétountes auton heurésousin eirénén.
and the ones rightly seeking him shall find peace.
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9. leb ‘adam y'chasheb dar’ko wa yakin tsa"ado.

Prov16:9 The heart of man plans his way, but directs his steps.

9> mavTa T €pya Tod Kuplov pLeTa dikatooVvms,
/ \ ¢ 9 \ 9 e )4 /
PvAacoetar 8¢ 0 acefs els Muépav Kakmnv.
9 ta erga tou dikaiosynes,
the works of are righteousness;

phylassetai de ho asebés cis hemeran kakeén.
is kept and the impious day the evil.
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10. gesem al- =melek b’'mish’pat lo’ yim" al-piu.
Prov16:10 An oracle is of the king; his mouth should not err in judgment.
10> pavrelov émi yeldeowv Baotdéws, év 8¢ kploel o0 p1 mAavmBf) 76 oTépa adTod.

10 manteion basileos,
An oracle is of a king;

krisei ou mé planéthé to stoma autou.
judgment, in no way should be misled his mouth.
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11. peles umo’z’ney mish’pat ma asehu =‘ab’ney-kis.

Prov16:11 A just balance and scales belong ;
the weights of the bag are His concern.

<A1> pomm Luyod Sukatoovn mapa kvplw, Ta de épya adTod oTdbpia dikara.
11 hropé zygou dikaiosyné ,
The crux of the yoke balance scale is righteousness H

ta de erga autou stathmia dikaia.
and works his weights are just.
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12. to abath m’lakim “asoth resha” ts'daqah yikon kise’.

Prov16:12 It is an abomination for kings to commit wickedness,
a throne is established on righteousness.

12> B8eAvypa Baoctdel 6 moLdv kaka,
p.e’r& 'y&p SLKCLLOO'{)V’I]S éTOLp.,(,ILeTCLL epévos (’pr'ﬁg.
12 bdelygma basilei ho poion kaka,
is an abomination to a king The one doing evils;

dikaiosynes hetoimazetai thronos arches.
righteousness is prepared the throne of sovereignty.
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13. r'tson m’lakim -tsedeq w’dober y’sharim ye’ehab.
Prov16:13 Righteous are the delight of kings, and he who speaks right is loved.
13> ek ta BaoLAel yelAn dikara, Aoyovus de dpbovs dyama.

13 dekta basilei dikaia, logous de orthous agapa.
are acceptable to the king Just; words and straight he loves.
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14. chamath-melek mal’akey-maweth w’ish chakam y’kap’renah.
Prov16:14 The fury of a king is like messengers of death, but a wise man shall appease it.
14> Bupos Baothéws dyyelos BaviTov, dvip 8¢ codos éELddoeTal adTov.

14 thymos basileos aggelos thanatou, anér de sophos exilasetai auton.
The rage of a king is a messenger of death; man a wise shall appease him.
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15. - ~melek chayim ur’tsono k’ mal’qosh.
Prov16:15 of a king’s is life,
and his favor is like with the latter rain.

15> év dwTi Lots vios Bactéws, ol 8¢ TpoodekTol aOTH Homep vépos Spov.

15 zoes huios basileos,
is of life The son of a king;
hoi de prosdektoi auty hosper opsimon.
and the ones acceptable to him are as of late rain.
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16. ¢’'noh~-chak’'mah mah-tob uqg’noth binah nib’char mikaseph.

Prov16:16 How much better it is to get wisdom !
And to get understanding is to be chosen silver.

\ ’ e ’ ’
<16> voooiat codlas aLPeTWTEPAL XPUTLOV,
vooolal 8¢ ppovijoens alpeTdTepaL LTEP ApyLpLOV.
16 nossiai sophias hairetoterai ,
Nests of wisdom are more preferred than H

nossiai de phronéseds hairetoterai argyrion,
nests of intelligence more preferred silver.
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17. m'silath y’sharim sur mera™ shomer naph’sho notser dar’ko.

Prov16:17 The highway of the upright is to depart evil;
he who watches his way preserves his soul.

A7> 7piPor Lwtjs éxkAlvovoly Amd kakdv, pikos 8¢ Blov 0dol Sikaroovvs.
e 4 7’ 9 9 ~ b4 e \ / 9 ’ /
0 deyopevos maldelav év dyabols éotar, 0 8¢ puAacowv éléyyovs codrobnoeTar.
0s puddooeL Tas €avTod 030Us, TMPEL TNV €avTODd YuyTV*
ayamdv 8¢ Lwmnv adTod Ppeloetar oTopaTos adTod.
17 triboi zoés ekklinousin kakon,
The paths of life turn aside evils;

méekos de biou hodoi dikaiosynés.
are length and of existence the ways of righteousness.
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ho dechomenos paideian en agathois ,
The one receiving instruction good things H

ho de phylasson elegchous sophisthésetai.
and the one keeping reproofs shall be made wise.

hos phylassei tas heautou hodous, térei tén heautou psychén;
The one who guards his own ways gives heed to his own soul;

agapon de zoen autou pheisetai
and the one loving his life shall spare
Hr9 291 YWY ALY Jr4 49wyl
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18. ~-sheber ga’on w’ kishalon gobah .

Prov16:18 Pride goes destruction, and a haughty stumbling.

18> mpo cvvTpLPiis MyelTal UPpis, mpo 8e mTdRATOS KAKkoPpoaHVT.
18 syntribés hegeitai hybris,
destruction takes the lead Insolence;

de ptomatos kakophrosyne.
and before a calamitous downfall evil thinking.
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19. tob sh’phal- ‘eth-"aniim mechaleq shalal ‘eth-ge’im.

Prov16:19 It is better to be humble in with the lowly
to divide the spoil with the proud.

19> kpeloowv mpad>Bupos petd TameLvnoews 1 Os dratpettar okdAa peta VBpLOTOV.

19 kreisson prauthymos tapeinoseos
Better a great-minded one a low estate,
hos diaireitai skyla hybriston.
one who divides spoils the arrogant.

AW E ATALI HeTIY Ire-4n¥ 4940 (YWY
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20. mas’kil “al-dabar yim’tsa’~tob uboteach ‘ash’rayu.

Prov16:20 He who gives attention to the word shall find good,
and blessed is he who trusts

\ 9 / e \ 9 ~ \ \ 9 \ ~ 4
20> ovveTos év mplhypaoLy evpeTs dyabdv, memolbws 3¢ éml Hed pakapLoTds.

20 synetos en pragmasin heuretés agathon,
The one discerning in matters is an inventor of good things;

pepoithos de makaristos.
and the one yielding is most blessed.
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21. lachakam-leb nabon umetheq yosiph leqach.

Prov16:21 The wise in heart understanding,
and sweetness of increases persuasiveness.

21> Tovs codovs kal cuveTovs padAovs kalodouv,

e Q ~_ / ’ ) ’
oL 86 'Y)\UKe LS €V )\O'Y(.!l) TI')\GLOVCL AKOvOoOovVTaL.

21 tous sophous kai synetous phaulous ,
the wise and discerning vile Men H
de logo akousontai.
words shall be heard.
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22. m’gor chayim sekel b’ alayu umusar ‘ewilim ‘iueleth.
Prov16:22 Understanding is a fountain of life to one who has it,
but the discipline of fools is folly.
22> iy Lwdjs évvola Tols kekTnpévols, Tardela 3¢ adpovwv kak).
22 pége zoes ennoia tois kektémenois,
The spring of life is insight to the ones acquiring;

paideia de aphronon kake.
the instruction of fools is evil.
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23. leb chakam yas’kil w' al= yosiph leqach.
Prov16:23 The heart of the wise instructs and adds persuasiveness

7 ~ /’ \ 9 \ ~ 9 7 7
23> kapdia codod vonoel Ta AT Tod L8Lov OTORATOS,

9\ \ 7 )4 9 4
€L O¢ yelAeoLv dopéoel Emyvoproclvnv.

23 kardia sophou noései ta tou idiou ,
The heart of the wise shall comprehend the things his own H
de phoresei epignomosynén.
and he shall wear knowledge.
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24. tsuph- ‘im’rey=-no am mathoq lanephesh umar’pe’ .
Prov16:24 Pleasant words are comb, sweet to the soul and healing
24> kmpla péArtos Adyou kadot, yAtkaopa 8¢ adTdv taots Puyts.

24 keria logoi kaloi,
are honeycombs of words Good;

glykasma de auton iasis psyches.
and the sweetness of them is healing for the soul.
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25. yesh derek yashar =‘ish w'acharithah dar’key-maweth.
Prov16:25 There is a way which seems right to a man, but its end is the way of death.
25> elotv 680l Sokodoar elvar dpbal &vdpt,
Ta pévtoL TedevTala adTdV BAemel els mubpéva Gdov.

25 eisin hodoi dokousai orthai andri,
There are ways that seem to straight to a man,

ta mentoi teleutaia auton blepei eis pythmena hadou.
however the finalities of them look the lower branch of Hades.
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26. nephesh “amel “am’lah lo ki-‘akaph “alayu .

Prov16:26 He who labors works for his soul, urges him on.

5 A9 / ~ ¢ ~ o ’ 3 A N 7y
(26) AVT|p €V TTOVOLS TTOVEL EAVTW KAL GKBLC(LGTG.L €AVTOVL TMNV G.1T(D>\€L(1V,

e ’ \ b \ ~ e ~ 7 ~ \ 9 ’
0 LEVTOL OKOALOS €TIL T €aVTOD TTORATL GOpel TTV ATTwAELaV.

26 anér en ponois heauto kai ekbiazetai heautou tén apoleian,
A man in toils for himself, and expels from him destruction.
ho mentoi skolios phorei ten apoleian.
However the crooked man wears destruction.
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27. ‘ish b’lia"al koreh ra’ah w’ i~ kR tsarabeth.
Prov16:27 A worthless man digs up evil, and are like scorching
27> dvp ddpwv dpocel €aVT Kakd, ETL 8€ TOV €avTod YelAéwv Onoavpllel mdp.

27 anéer aphron oryssei heautg kaka, de thesaurizei
man A foolish digs for himself evils; and upon treasures up
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28. ‘ish tah’pukoth y'shalach madon w’nir'gan maph’rid ‘aluph.

Prov16:28 A perverse man spreads strife, and a slanderer separates close friends.

9 \ \ ’ \
28> v p okoALos SaTépTeTaL Kaka
\ ~ /4 4 ~ \ ’ ’
kal AapmTipa d0Aov Tupoevel kakols kal diaymwpller ptAovs.
28 aner skolios diapempetai kaka
man A crooked spreads evils,

kai lamptéra dolou kakois kai diachorizei philous.
and by the torch of treachery for evils, and he parts friends.
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29. ‘ish chamas y’phateh re ehu w’holiko b’derek lo’~tob.
Prov16:29 A man of violence entices his neighbor and leads him in a way that is not good.
29> &vp mapdvopos dmomelpaTal GlAwv kal AmayeL adTovs 68ovs ovk dyabds.

29 anéer paranomos apopeiratai philon kai apagei autous hodous ouk agathas.
A man who is a lawbreaker put to test his friends, and takes them ways not good.
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30. “otseh "eynayu lach’shob tah’pukoth gorets kilah ra"ah.

Prov16:30 He who winks his eyes does so (0 devise perverse things;
he who compresses brings evil to pass.

30> otmpllwv 6pBadpovs adTod AoylleTar SieoTpappéva,
optleL 8¢ Tols yeldeow adTod mMhvTa TA KAKAE, 0VTOS K&pLvds oty kakias.
30 stérizon ophthalmous autou logizetai diestrammena,

Fixing firmly his eyes, he devises perverted things;

horizei de ta kaka, houtos kaminos kakias.
and he confirms with the evils; this man is a furnace of evil.
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31. “atereth tiph’ereth seybah b'derek ts’daqah timatse’.
Prov16:31 A gray head is a crown of glory; it is found in the way of righteousness.

’ ’ ~ bl \ ¢ ~ /’ 4 ’
31> orédavos kavymoews yfpas, €v 8€ 0dols Sikaroovvms evplokeTal.

31 stephanos kauchéseos geras, en de hodois dikaiosynés heurisketai.
The crown of boasting is old age; in and the ways of righteousness it is found.
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32. tob ‘erek ‘apayim migibor umoshel b’ loked “ir.
Prov16:32 One slow to anger is better the mighty,
and he who rules , he who captures a city.

4 b \ 4 9 ~
32> kpeloowv avip pakpobupos Loyvpod,
0 8¢ kpaT®V Opys kpeloowv kaTadapBavopévov mOAY.

32 kreisson anéer makrothymos ischyrou,
Better man a lenient than a strong man
ho de kraton orges kreisson katalambanomenou polin.
the one holding his anger is better than one overtaking a city.

reJwY-JY Araiyy [Ir1a-x4 Jeri PAHI
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33. bacheyq yutal ‘eth-hagoral u ~mish’pato.
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Prov16:33 The lot is cast the lap, but its decision is .

9 4 9 4 14 ~ 9 ’ \ \ ’ /’ \ ’
33> €ls kOATOUS émEpyETAL TAVTA TOlS AdlkOLS, Tapa O€ KVPLOV TAVTA TA dlkaLd.
33 cis kolpous eperchetai tois adikois,
enfolded arm come things to the unjust;

ta dikaia.
are just things.
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